
Explanatory Notes Notes explicatives

The purpose of clause (1) is to include “banking 
services” among the subjects listed in section 32(1) (c) 
of the Combines Investigation Act, which presently 
reads as follows:

“32. (1) Every one who conspires, combines, agrees or 
arranges with another person

(а) to limit unduly the facilities for transporting, pro
ducing, manufacturing, supplying, storing or dealing in any 
article,
(б) to prevent, limit or lessen, unduly, the manufacture 
or production of an article, or to enhance unreasonably the 
price thereof,
(c) to prevent, or lessen, unduly, competition in the pro
duction, manufacture, purchase, barter, sale, storage, rental, 
transportation or supply of an article, or in the price of 
insurance upon persons or property, or
(d) to restrain or injure trade or commerce in relation to 
any article,

is guilty of an indictable offence and is liable to imprison
ment for two years.”

The purpose of clause (2) is to exempt from the 
operation of the said section 32(1) (c) an agreement 
made under section 138(2) (c) of the Bank Act. The 
said section 138 presently reads as follows:

“138. (1) Except as provided in subsection (2), every bank 
that makes an agreement with another bank with respect to

(а) the rate of interest on a deposit, or
(б) the rate of interest or the charges on a loan, and 
every director, officer or employee of the bank who know
ingly makes such an agreement on behalf of the bank, is 
liable to a penalty of ten thousand dollars.
(2) Subsection (1) does not apply to an agreement
(а) with respect to a deposit or loan made or payable out
side Canada;
(б) applicable only to the dealings of two or more banks 
as regards a customer of such banks;
(e) with respect to a bid for or purchase, sale or under
writing of securities by banks or a group including banks, 
or
(d) requested or approved by the Minister.”

Le paragraphe (1) a pour but d’inclure les «opéra
tions bancaires» parmi les sujets énumérés dans l’ar
ticle 32 (1) c) de la Loi relative aux enquêtes sur les 
coalitions qui se lit présentement ainsi:

«32. (1) Est coupable d’un acte criminel et passible d’un 
emprisonnement de deux ans, toute personne qui complote, se 
coalise, se concerte ou s’entend avec une autre

а) pour limiter indûment les facilités de transport, de pro
duction, de fabrication, de fourniture, d’emmagasinage ou 
de négoce d’un article quelconque;
б) pour empêcher, limiter ou diminuer, indûment, la fabri
cation ou production d’un article ou pour en élever dérai
sonnablement le prix;
c) pour empêcher ou diminuer indûment la concurrence 
dans la production, la fabrication, l’achat, le troc, la vente, 
l’entreposage, la location, le transport ou la fourniture d’un 
article, ou dans le prix d’assurance sur les personnes ou les 
biens; ou
d) pour restreindre ou compromettre les échanges ou le 
commerce à l’égard d’un article.»

Le paragraphe (2) a pour but de soustraire à l’ap
plication de l’article 32 (1) c) un accord fait en vertu 
de l’article 138 (2) c) de la Loi sur les banques. Ledit 
article 138 se lit présentement ainsi:

«138. (1) Sauf les dispositions du paragraphe (2), toute 
banque qui conclut avec une autre banque un accord relatif

а) au taux d’intérêt sur un dépôt, ou
б) au taux d’intérêt ou aux frais sur un prêt, comme tout 
administrateur, fonctionnaire ou employé de la banque qui 
sciemment participe à un tel accord, au nom de la banque 
est passible d’une amende de dix mille dollars.
(2) Le paragraphe (1) ne s’applique pas à un accord
а) relatif à un dépôt ou à un prêt fait ou payable ailleurs 
qu’au Canada;
б) applicable seulement aux transactions de deux banques 
ou plus en ce qui concerne un client de ces banques;
c) relatif à une soumission pour des valeurs, ou à un 
achat, à une vente ou à une souscription de valeurs, par 
des banques ou par un groupe comprenant des banques; ou
d) demandé ou approuvé par le Ministre».


